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ЛермонтоваКаяк^Ь^ябшествв Лермонтова

ътюішф цштшйяьиоѳ место. Не-

даром поэт сказал: «Мой гений

«плел себе венок в ущелиях кав-

казских сжал». Живописная при-

рода Кавказа, героическая борьба

кавказских народов ва нацио-

«альную независимость, своѳ-

іобрашшй быт и нравы, богатей-

шая поэзия — все это вызывало

у Лермонтова живой интерес и

рождало в «го сознании горячую

любовь ж многонациональному

Кавказу. С парвых шагов своей

поэтической деятельности он бе-

рет темы из кавказской действи-

тельности я затем на протяжении

всей своей недолгой жизни не

оставляет этих тем. Белинский

очэнь .правильно и метко заметил,

что «Кавказ взял полную дань с

музы нашего поэта».

На кавказском материале Лер-

монтовым созданы наиболее вы-

дающиеся 'Произведения: поамы

: «Хаджи - Абрек», «Измаил - бей» п

«Мцыри», «Беглец», «Демон», ро-

ман «Герой нашего врачеіш»,

скаэка «АшичсчКериб», баллады

«Тамара», «Дары Терека», «Спор»

и многие лирические произведе-

ния. Произведения эти, являясь

основными ів творчестве Лермон-

това, служат как бы вехами, пока-

зывающими основные этапы раз-

вития поэта.

Соприкосновение о ідухаиной

культурой кавказских народов

утвердило Лермонтова в его'взгля-

дах на общественную ролыпоэзии,

выраженных в стихотворения

«Поэт». Знакомство с народной

поэзией Кавказа помогло Лермон-

тову найти образ идеального поэ-

та, который «мерным внуком сво-

их могучих слов воспламенял бой-

ца для битвы». Чтобы убедиться в

этом, достаточно вспомнить, какую

роль у кавказских народов играли

поэты во время войн^^аодий; _ со-

временник Лермонтова адыгеец

(чѳркзс) Шора Ногмов - в своей

«Истории адыгейского народа»

(1861 г.) так характеризует ады-

гейских народных" певцов-поэтов:

«Перед битвой они становились

впереди войска и пели или чита-

ли свои стихи, в которых упоми-

нали о неустрашимости предков

и привадили для примера их доб-

лестные подшили».

Кто же такие ашуги и что пред-

ставляет из себя их поэзия? Сло-

во «ашуг» (или «ашик», «ашук»)

— арабское («ашк»— любовь); бук-

вальный его перевод— «влюблен*

ный». Но употребляется оно у

кавказских народов для названия

народного певца-поэта, и в язы-

ках грузинском, армянском, азер-

байджанском другого значения не

имеет. Ашуги напоминают'русских

гусляров, казахско-киргизских

акьвдов, украинских кобзарей.

Произведения свои они исполняют

собственный аккомпанемент

на музыкальных ивструмечтат,

агреимуществеяшо на сааэе, имею-

щем некоторое сходство с мандо-

линой, во под умелой рукой ашу-

га дающем исключительное разно-

образие мелодий.

Ашугство имеет весьма длин-

ную историю, начало которой вос-

ходит к дрзганѳйшим временам.

Поэзия ашугов отражала духов-

ные интересы народных масс и

«влилась могучим фактором воз-

действия на сознание этих масс.

Поэтому во все времена ашуги

пользовались (да и сейчас пользу-

ются) среди населения исключи-

тельной любовью и уважением. Те-

матика их произведений в высшей

степени многообразна: они рас-

сказывали о героическом прошлом

народа, 'воспевали человеческие

добродатели, боролись против на-

ционального и религиозного шо-

винизма, выступали .. с ..критикой

царской и султанской админист-

рации, подвергали сатирическому

осмеянию общественные и лич-

ные пороки. Современны в нам ашу-

ги создают и исполняют произ-

ведения на темы о гражданской

войне, социалистическом строи-

тельства, воспевают вождей наро-

да и т. д. Азербайджанцы гово-

рят: «Ашуг городугун чегырар»

(т. е. ашуг поет о том, что видит).

Лермонтов широко поэнакомил-

ся с поэзией ашугов во время

пребывание на Кавказе. Долгое

время спустя после смерти Лер-

монтова записана была фолькло-

ристами в разных областях Кав-

каза сказка «Ашик-Кериб». Она

известна и в шэрбайджанском, и

в армянсжсм, и в кабардинском

фольклоре. По свидетельству во-

стоковеда Г. Вамбери, зга народ-

ная сказка широко популярна в

Турции, распевается ашугами в

кофейнях Анатолии и Румелии и

в 1881 г. издана в Константино-

поле для народного чтения.

Лермонтов, по всей вероятности,

слышал эту сказку в Грузия в

1837 году и на основе еэ сюжета

написал свое производение.

В сказке «Ашик-Кериб» Лермон-

това привлекло ее идейное содер-

жание о всепобежиающэй силе

искусства, питающегося чувством

искренней бескорыстной любви.

Руководясь этими чувствами, че-

ловек, каким бы маленьким он ни

был, преодолевает всякие препят-

ствия и достигает намеченной це-

ли. Обиженный богатым соперни-

ком, оставшийся абсолютно нагим,

талантливый поэт-ашут «пришел

наг и бос в одну деревню. Доб-

рые люди одели его и накормили;

он ва это ■ пел им свои чудные

песни». Кериб 'отличается просто-

той, искренностью в отношениях с

людьми. Ему несвойственны хит-

рость й криводушие, из-за чего

он иногда кажется наивным. Ко-

гда по возвращении его домой

поело семилетней разлуки мать

спрашивает, кто до такой, Кѳриб

отвечает: «Рапид» (т. е. просто-

душный). Как поэт, он стремится

быть свободным, независимым и

поет пэони всесильному паше

только под насилием. Благодаря

своему таланту, он убеждает злых

сатрапов в своей правоте, преодо-

левает с быстротою мысли) про-

странство, ізаставляот замолчать

чувство ревности у Куршудбека,

возвращает зрение своей матэря,

ваявляя: «Знайте все люди, как

могущ и велик Хадерилиаз»*),

т. е. поймите силу и величие поэ-

зии.

Сказка Лермонтова показывает,

насколько он обладал способ-

ностью художника вживаться в

дух народной поэзии и переда-

вать ѳѳ в ограненной своим та-

лантом форм». Картины народного

творчества, не лишаясь много-

красочности, под его пиром, при-

обретали большую определенность

и выразительную силу. Чтобы по-

нять это явление в творчестве

Лермонтова, достаточно виима-

тельівэе всмотреться в более близ-

кую русскому' 'читателю «Песню

про царя Ивана Васильевича, мо-

лодого опричника и удалого куп-

ца Калашникова». Здесь, как буд-

то, все им взято из народно-бы-

линного творчества и вместе с

тем все его, лермонтовское. Нечто

подобное подзем мы и в произве-

дениях, написанных на основе

творчества кавказских ашугов.

Выходя из-под пера Лермонтова,

мотивы этих произведений, сохра-

няя свой восточный колорит, под-

нимаются на высоту европейской,

поэтической культуры.

В творчестве ашугов великий

поэт находит сюжет о шорном ду-

хе, старом Гуде и его любви к

молодой девушке и на основе

этого сюжета создает поэму «Де-

мон». Многочисленными легенда-

ми кавказских народов иодсказа-

*) Точнее Хидир-Ильяс — мифиче-

ский пророк, покровитель ашугов,

в сущности образное олицетворение

поэтическогоискусства.

на небольшая поэма «Беглец» о

трусе Гаруне, вызывающем к •се-'

бз всеобщее презрение. На основе

осетинских сказаний о Дарьяль--

ском ущельи он создает балладу;

«Тамара». Мотивы подслушанных

им у грвбансжиЗ казаков воды-'

больных песен как в фокусе пре-

ломились в его чудесной «Ка-

зачьей колыбельной песне». Xaj

рактзпная для произведений азер-

байджанских ашугов на философ-

СЕОч>оциальные темы форма дис-

пута, который ведут различные

явления природы (например, «Спор

неба и земли», «Опор ейлаха в

ни'зменностью»), подсказала вели-"

чественвую балладу «Спор». Мно-

гие апичеовиэ произведения во-і

шли слѳпифпчеаки преломленны-

ми в роман «Герой нашего spaMe-*

'ни». Чудесный образ скакуна Каз-

бича взят из народных оказаний

о •напиональном герое кабардии-<

цев—Айдемирканѳ.

Входя внутрь народного твор-'

чзства, проникаясь его духом,

Лермонтов стремился к слиянию

поэтических стихий — фольклор-

ной, народной и книжной, литера-1

турной, русско-европейской и во-

сточной, кавказской. Это слияние

в его поэзии не выступает как

акт механический, а представляет

из себя глубокую внутрзннѳ-оин-

тетическую переработку народной

поэзии. Черпая поэтические са-

моцветы из сокровищницы народа

кого творчества, он возвращал их

народу в отшлифованном своим

талантом виде, с отпечаткам свое--

го передового мировоззрения, вос-

питанного на широкой основе до*

снижений современной ему науки.

Клинок поэзии Лермонтова по-

лучил закалку не только в горне

■европейской и русской культуры^

не- только в пламени русского на--

родного творчества, но вм'зств в

тем:

Булат его хранит таинственный
закал — ,

Наследье бранного Востока.

і Магнитогорск*

А. НИ30ВЦЕ&


